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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky oznamuje, že 8. novembra 2001 bol otvorený
na podpis Druhý dodatkový protokol k Európskemu dohovoru o vzájomnej pomoci v trestných
veciach. V mene Slovenskej republiky bol protokol podpísaný v Štrasburgu 12. mája 2004.
Národná rada Slovenskej republiky vyslovila s protokolom súhlas uznesením č. 1067 z 25. júna
2004 a prezident Slovenskej republiky protokol ratifikoval 30. novembra 2004. Ratifikačná listina
bola uložená u generálneho tajomníka Rady Európy, depozitára protokolu, 11. januára 2005.
Protokol nadobudol platnosť 1. februára 2004 na základe článku 30 ods. 2 a pre Slovenskú
republiku nadobudne platnosť 1. mája 2005 na základe článku 30 ods. 3. Slovenská republika
urobila pri ratifikácii protokolu tieto vyhlásenia a túto výhradu: „Slovenská republika využíva
možnosť danú čl. 15 ods. 8 dohovoru a vyhlasuje, že žiadosti podľa čl. 15 ods. 1, ods. 3 a ods. 4 sa
zasielajú okresnej prokuratúre, v ktorej obvode sa úkon právnej pomoci má vykonať. Generálnej
prokuratúre Slovenskej republiky sa musí zaslať kópia žiadosti. Ak dožadujúci orgán žiada, aby
zaslanú písomnosť doručil adresátovi v Slovenskej republike súd, možno žiadosť zaslať priamo
okresnému súdu, v ktorého obvode má bydlisko adresát písomnosti. Spontánne informácie podľa
čl. 11 druhého dodatkového protokolu a žiadosti podľa čl. 15 ods. 5 dohovoru sa zasielajú
Generálnej prokuratúre Slovenskej republiky. Príslušnými orgánmi na účely čl. 15 ods. 6
dohovoru sú v Slovenskej republike orgány, ktoré vydali rozhodnutie alebo prijali opatrenie.
Súčasne Slovenská republika podľa čl. 15 ods. 9 dohovoru vyhlasuje, že orgány Slovenskej
republiky začnú konať na základe žiadosti zaslanej telefaxom alebo inou elektronickou formou, ak
nebudú mať pochybnosti o jej hodnovernosti a ak vec neznesie odklad, za predpokladu, že
následne dožadujúci orgán v lehote určenej dožiadaným orgánom zašle originál žiadosti. Slovenská
republika využíva možnosť danú čl. 11 ods. 4 druhého dodatkového protokolu a vyhlasuje, že sa
bude cítiť viazaná podmienkami uloženými zmluvnou stranou poskytujúcou informácie, len ak
dostane vopred oznámenie o charaktere poskytovanej informácie a dá súhlas s jej poskytnutím.
Slovenská republika využíva možnosť danú čl. 13 ods. 7 druhého dodatkového protokolu a
vyhlasuje, že bude vždy vyžadovať súhlas osoby podľa odseku 3 tohto článku. Slovenská republika
podľa čl. 18 ods. 4 druhého dodatkového protokolu vyhlasuje, že žiadosti uskutočniť kontrolované
dodávky sa zasielajú priamo príslušnej okresnej prokuratúre, v ktorej obvode sa má úkon vykonať,
a kópia žiadosti sa zašle Generálnej prokuratúre Slovenskej republiky. Sledovanie dodávky
vykonajú príslušné orgány policajného zboru. Slovenská republika využíva možnosť danú čl. 33
ods. 2 druhého dodatkového protokolu a v plnom rozsahu neprijíma čl. 16, čl. 17, čl. 19 a čl. 20
protokolu. Žiadosti podľa čl. 18 druhého dodatkového protokolu vykoná Slovenská republika, len
ak sa budú týkať sledovania dovozu, vývozu alebo prevozu zásielky, ak okolnosti prípadu
odôvodňujú predpoklad, že zásielka bez príslušného povolenia obsahuje omamné látky,
psychotropné látky, prekurzory, jadrové a iné obdobné rádioaktívne materiály, falšované peniaze,
falšované cenné papiere, strelné alebo hromadne účinné zbrane, strelivo a výbušniny a dožadujúca
strana sa zároveň zaručí, že informáciám získaným ako výsledok právnej pomoci poskytne náležitú
ochranu.“.
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K oznámeniu č. 165
2005 Z. z.

DRUHÝ DODATKOVÝ PROTOKOL K EURÓPSKEMU DOHOVORU O VZÁJOMNEJ POMOCI V
TRESTNÝCH VECIACH

Členské štáty Rady Európy, ktoré podpísali tento protokol, berúc do úvahy svoje záväzky
vyplývajúce zo Štatútu Rady Európy, želajúc si ďalej prispieť na ochranu ľudských práv,
dodržiavanie princípov právneho štátu a podporu demokratického zloženia spoločnosti, považujúc
na tento účel za potrebné posilniť svoju individuálnu i kolektívnu schopnosť reagovať na
zločinnosť, rozhodnuté vylepšiť a v určitých ohľadoch doplniť Európsky dohovor o vzájomnej
pomoci v trestných veciach prijatý v Štrasburgu 20. apríla 1959 (ďalej len „dohovor“), ako aj jeho
dodatkový protokol prijatý v Štrasburgu 17. marca 1978, berúc do úvahy Dohovor o ochrane
ľudských práv a základných slobôd prijatý v Ríme 4. novembra 1950, ako aj Dohovor o ochrane
jednotlivcov pri automatizovanom spracovaní osobných údajov prijatý v Štrasburgu 28. januára
1981, dohodli sa takto:

I. KAPITOLA

Článok 1
Predmet úpravy

Článok 1 dohovoru sa nahrádza ustanoveniami tohto znenia:
„(1) Zmluvné strany sa zaväzujú poskytovať si v súlade s ustanoveniami tohto dohovoru čo

najširšiu vzájomnú pomoc v konaniach o trestných činoch, ktorých potrestanie patrí v čase
podania žiadosti o právnu pomoc do právomoci justičných orgánov dožadujúcej zmluvnej strany.

(2) Tento dohovor sa neuplatní na zatknutie, výkon rozsudku alebo trestné činy vojenské, ktoré
nie sú trestné podľa všeobecného trestného práva.

(3) Vzájomná pomoc sa môže poskytnúť aj v konaniach, ktoré začali správne orgány o skutkoch,
ktoré možno potrestať podľa vnútroštátneho právneho poriadku dožadujúcej alebo dožiadanej
zmluvnej strany z dôvodu, že sú porušením právnych noriem, ak rozhodnutie môže viesť ku
konaniu pred súdom, ktorý je príslušný rozhodovať predovšetkým v trestných veciach.

(4) Vzájomná pomoc sa nesmie odmietnuť výlučne z dôvodu, že sa týka skutkov, ktoré môžu
zakladať zodpovednosť právnickej osoby v dožadujúcej zmluvnej strane.“.

Článok 2
Prítomnosť zástupcov orgánov dožadujúcej zmluvnej strany

Pôvodný článok 4 dohovoru sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:

„(2) Žiadosti o povolenie účasti zástupcov orgánov alebo zúčastnených osôb by sa nemali
zamietnuť, ak je predpoklad, že v dôsledku ich účasti bude výsledok vybavenia dožiadania lepšie
vyhovovať potrebám dožadujúcej zmluvnej strany, a tak sa vylúči potreba doplňujúcich
dožiadaní.“.

Článok 3
Dočasné odovzdanie osoby vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody na územie

dožadujúcej zmluvnej strany

Článok 11 dohovoru sa nahrádza ustanoveniami tohto znenia:

„(1) Osoba vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody, o ktorej osobnú účasť na účely
dokazovania, nie však jej trestného stíhania, požiada dožadujúca zmluvná strana, sa dočasne
odovzdá na jej územie za podmienky, že sa vráti v lehote určenej dožiadanou zmluvnou stranou, a
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za podmienok uvedených v ustanoveniach článku 12 dohovoru v rozsahu, v akom sú použiteľné.
Odovzdanie možno odmietnuť, ak

a) osoba, ktorá je vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody, s tým nesúhlasí,

b) je jej prítomnosť potrebná v trestnom konaní na území dožiadanej zmluvnej strany,

c) odovzdanie by mohlo predĺžiť dobu jej väzby alebo výkonu trestu odňatia slobody, alebo

d) existujú iné dôvody prevažujúce nad jej odovzdaním na územie dožadujúcej zmluvnej strany.

(2) Za podmienok uvedených v článku 2 dohovoru sa v prípadoch uvedených v odseku 1 povolí
prevoz osoby vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody cez územie tretieho štátu, ktorý je
zmluvnou stranou tohto dohovoru, na žiadosť ministerstva spravodlivosti dožadujúcej zmluvnej
strany, ku ktorej sa pripoja všetky potrebné doklady a ktorá sa zašle ministerstvu spravodlivosti
zmluvnej strany, cez ktorej územie sa prevoz žiada. Zmluvná strana môže odmietnuť povolenie na
prevoz svojich štátnych občanov.

(3) Odovzdaná osoba sa na území dožadujúcej zmluvnej strany, ako aj na území zmluvnej
strany, cez ktorej územie sa uskutoční prevoz, ak je prevoz potrebný, bude držať vo väzbe, ak
zmluvná strana, u ktorej sa žiada o odovzdanie, nepožiada o jej prepustenie.“.

Článok 4
Spôsob styku

Článok 15 dohovoru sa nahrádza ustanoveniami tohto znenia:

„(1) Žiadosti o právnu pomoc, ako aj spontánne informácie zašle v písomnej forme ministerstvo
spravodlivosti dožadujúcej zmluvnej strany ministerstvu spravodlivosti dožiadanej zmluvnej strany
a ich vybavenie sa zašle rovnakým spôsobom. Žiadosti však môžu zaslať justičné orgány
dožadujúcej zmluvnej strany priamo justičným orgánom dožiadanej zmluvnej strany a ich
vybavenie sa zašle rovnakým spôsobom.

(2) Žiadosti podľa článku 11 tohto dohovoru a článku 13 jeho druhého dodatkového protokolu
zašle vždy ministerstvo spravodlivosti dožadujúcej zmluvnej strany ministerstvu spravodlivosti
dožiadanej zmluvnej strany a ich vybavenie sa zašle rovnakým spôsobom.

(3) Žiadosti o právnu pomoc v konaniach podľa článku 1 ods. 3 tohto dohovoru môžu tiež zaslať
správne alebo justičné orgány dožadujúcej zmluvnej strany priamo, podľa okolností veci, správnym
alebo justičným orgánom dožiadanej zmluvnej strany a ich vybavenie sa zašle rovnakým
spôsobom.

(4) Žiadosti o právnu pomoc podľa článkov 18 a 19 druhého dodatkového protokolu k dohovoru
môžu tiež zaslať príslušné orgány dožadujúcej zmluvnej strany priamo príslušným orgánom
dožiadanej zmluvnej strany.

(5) Žiadosti podľa článku 13 ods. 1 tohto dohovoru môžu zaslať príslušné justičné orgány
priamo príslušným úradom dožiadanej zmluvnej strany a ich vybavenie môžu zaslať priamo tieto
úrady. Žiadosti podľa článku 13 ods. 2 tohto dohovoru zasiela ministerstvo spravodlivosti
dožadujúcej zmluvnej strany ministerstvu spravodlivosti dožiadanej zmluvnej strany.

(6) Žiadosti o odpisy odsúdení a opatrení podľa článku 4 dodatkového protokolu k dohovoru sa
môžu zaslať priamo príslušným orgánom. Každá zmluvná strana môže kedykoľvek vyhlásením
zaslaným generálnemu tajomníkovi Rady Európy určiť, ktoré orgány považuje za príslušné na
účely tohto odseku.

(7) V prípadoch, keď je dovolený priamy styk podľa tohto dohovoru, možno ho v naliehavých
prípadoch uskutočňovať prostredníctvom Medzinárodnej organizácie kriminálnej polície (Interpol).
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(8) Každá zmluvná strana si môže kedykoľvek vyhlásením adresovaným generálnemu
tajomníkovi Rady Európy vyhradiť, že žiadosti o právnu pomoc alebo určité z nich vybaví len pri
splnení jednej alebo viacerých z ďalej uvedených podmienok:

a) kópia žiadosti sa zašle ústrednému orgánu určenému v tomto vyhlásení,

b) žiadosti okrem naliehavých žiadostí sa musia zasielať ústrednému orgánu určenému v tomto
vyhlásení,

c) v prípade zaslania žiadosti v priamom styku z dôvodu jej naliehavosti sa súčasne musí zaslať jej
kópia aj jej ministerstvu spravodlivosti,

d) niektoré alebo všetky žiadosti o právnu pomoc sa majú zasielať inými spôsobmi, než aké sú
uvedené v tomto článku.

(9) Žiadosti o právnu pomoc a iná korešpondencia podľa tohto dohovoru alebo jeho protokolov
sa môžu zasielať akýmkoľvek elektronickým alebo iným spôsobom telekomunikácie za
predpokladu, že dožadujúca zmluvná strana je spôsobilá kedykoľvek na žiadosť predložiť ju v
písomnej podobe a jej originál. Každá zmluvná strana však môže kedykoľvek vyhlásením zaslaným
generálnemu tajomníkovi Rady Európy určiť podmienky, za ktorých je ochotná prijať a vybaviť
žiadosti o právnu pomoc zaslané elektronickým alebo iným spôsobom telekomunikácie.

(10) Ustanovenia tohto článku nemajú vplyv na ustanovenia platných dvojstranných zmlúv
alebo dohôd medzi zmluvnými stranami, ktoré upravujú priame zasielanie žiadostí o právnu
pomoc medzi ich orgánmi.“.

Článok 5
Náklady

Článok 20 dohovoru sa nahrádza ustanoveniami tohto znenia:

„(1) Zmluvné strany nebudú žiadať navzájom náhradu žiadnych nákladov, ktoré vznikli
uplatňovaním tohto dohovoru alebo jeho protokolov, s výnimkou

a) nákladov, ktoré vznikli účasťou znalcov na území dožiadanej zmluvnej strany,

b) nákladov, ktoré vznikli odovzdaním osoby vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody
podľa článkov 13 alebo 14 druhého dodatkového protokolu k dohovoru alebo článku 11
dohovoru,

c) náklady rozsiahlej alebo mimoriadnej povahy.

(2) Náklady zriadenia telefonického spojenia alebo videospojenia, náklady súvisiace s
prevádzkou takého telefonického spojenia alebo videospojenia na území dožiadanej zmluvnej
strany, odmena poskytnutá tlmočníkom a odmeny svedkov a ich cestovné náklady na území
dožiadanej zmluvnej strany však nahradí dožadujúca zmluvná strana, ak sa zmluvné strany
nedohodnú inak.

(3) Zmluvné strany navzájom konzultujú spôsob úhrady nákladov podľa odseku 1 písm. c).

(4) Ustanovenia tohto článku nemajú vplyv na ustanovenia článku 10 ods. 3 dohovoru.“.

Článok 6
Justičné orgány

Článok 24 dohovoru sa nahrádza ustanovením tohto znenia:

„Každý štát pri podpise alebo pri uložení svojej ratifikačnej listiny alebo listiny o prijatí,
schválení alebo prístupe vyhlásením zaslaným generálnemu tajomníkovi Rady Európy určí, ktoré
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orgány bude na účely dohovoru považovať za justičné orgány. Následne môže kedykoľvek
rovnakým spôsobom zmeniť obsah svojho vyhlásenia.“.

II. KAPITOLA

Článok 7
Odklad vybavenia žiadostí

(1) Dožiadaná zmluvná strana môže odložiť vybavenie žiadosti, ak by jej vybavenie mohlo
negatívne ovplyvniť trestné konanie vedené jej orgánmi alebo konania s ním súvisiace.

(2) Skôr, než dožiadaná zmluvná strana odmietne alebo odloží vykonanie právnej pomoci, vo
vhodných prípadoch po konzultácii s dožadujúcou zmluvnou stranou zváži, či by nemohla vybaviť
žiadosť čiastočne alebo pri splnení ňou uložených podmienok.

(3) Ak sa vybavenie žiadosti odloží, musia sa uviesť dôvody odkladu. Dožiadaná zmluvná strana
tiež informuje dožadujúcu zmluvnú stranu o akýchkoľvek dôvodoch, pre ktoré je vybavenie
žiadosti nemožné alebo ktoré môžu spôsobiť významný odklad jej vybavenia.

Článok 8
Postup

Bez ohľadu na ustanovenie článku 3 dohovoru, ak sa v žiadosti uvedú náležitosti alebo postupy,
ktoré treba dodržať podľa právneho poriadku dožadujúcej zmluvnej strany, dožiadaná zmluvná
strana bude podľa žiadosti postupovať, aj keď sú takéto náležitosti alebo postupy pre ňu neznáme,
v rozsahu, v akom požadovaná činnosť nie je v rozpore so základnými zásadami jej právneho
poriadku, ak v tomto protokole nie je uvedené inak.

Článok 9
Výsluch formou videokonferencie

(1) Ak osoba sa nachádza na území jednej zmluvnej strany a má sa vypočuť ako svedok alebo
znalec justičnými orgánmi inej zmluvnej strany, táto zmluvná strana môže požiadať v prípadoch,
ak nie je žiaduce alebo možné, aby sa osoba, ktorá má byť vypočutá, dostavila osobne na jej
územie, aby sa výsluch uskutočnil formou videokonferencie podľa ustanovení odsekov 2 až 7.

(2) Dožiadaná zmluvná strana udelí súhlas s uskutočnením výsluchu formou videokonferencie
za predpokladu, že jej použitie nie je v rozpore so základnými zásadami jej právneho poriadku a za
podmienky, že má technické prostriedky na vykonanie takého výsluchu. Ak dožiadaná zmluvná
strana nemá technické prostriedky na uskutočnenie videokonferencie, môže jej také prostriedky
poskytnúť po vzájomnej dohode dožadujúca zmluvná strana.

(3) Žiadosti o vykonanie výsluchu formou videokonferencie musia obsahovať okrem informácií
uvedených v článku 14 dohovoru dôvody, pre ktoré nie je žiaduce alebo možné, aby sa svedok
alebo znalec dostavil osobne, názov justičného orgánu a mená osôb, ktoré budú viesť výsluch.

(4) Justičný orgán dožiadanej zmluvnej strany predvolá predmetnú osobu na výsluch spôsobom
upraveným jej právnym poriadkom.

(5) Na uskutočnenie videokonferencie sa uplatnia tieto pravidlá:

a) justičný orgán dožiadanej zmluvnej strany sa zúčastní na výsluchu, v prípade potreby aj s
tlmočníkom, je zodpovedný za overenie totožnosti osoby, ktorá sa má vypočuť, a dozerá nad
dodržiavaním základných zásad právneho poriadku dožiadanej zmluvnej strany. Ak justičný
orgán dožiadanej zmluvnej strany sa domnieva, že počas výsluchu dochádza k porušeniu
základných zásad právneho poriadku dožiadanej zmluvnej strany, okamžite prijme potrebné
opatrenia, aby výsluch pokračoval v súlade s uvedenými zásadami,


